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                                  GRANDIR DANS SA RELATION AVEC DIEU

Leçon 1

                                             EXAMEN DE CONSCIENCE
                                          

Sabbat après-midi 28 mars
En entrant en relation avec le Sauveur, l'homme régénéré ne fait 

que revenir à la relation avec Dieu qui lui avait été prescrite. ... Mais son 
premier devoir concerne ses enfants et ses plus proches parents. Rien 
ne  saurait  excuser  sa  négligence  du  cercle  restreint  de  la  famille  au 
bénéfice  d'un  cercle  plus  large  en  dehors  d'elle. 
Au jour du jugement dernier, il sera demandé aux parents ce qu'ils ont 
fait et dit pour assurer le salut des êtres qu'ils ont pris la responsabilité 
de mettre au monde. Ont-ils  abandonné leurs agneaux à la garde de 
personnes  étrangères ?  ...  Beaucoup  de  bien  accompli  pour  d'autres 
n'effacera pas la dette dont vous êtes redevables envers Dieu pour le 
soin que vous devez prodiguer à vos enfants. Le bien-être spirituel de 
votre famille est d'une importance primordiale.
                               Pour un bon équilibre mental et spirituel, vol. 1 p. 166.

+In rightly training and molding the minds of her children, mothers are 
entrusted with the greatest mission ever given to mortals.
Whenever you take up the duty that lies nearest you, then God will bless 
you,  and  hear  your  prayers.  There  are  too  many  doing  outside 
missionary work, while their own households are left destitute of any 
such efforts,—going to ruin through neglect.  .  .  .  The first missionary 
work is to see that love, light, and joy come into the home circle. Let us 
not be looking for  some great temperance or  missionary work to do 
until we have first done the duties at home. Every morning we should 
think, What kind act can I do today? What tender word can I speak? 

Kind words at home are blessed sunshine. The husband needs them, the 
wife needs them, the children need them. . . . It ought to be the desire 
of every heart to make as much heaven below as possible.
—Our Father Cares, p. 36.

In the service of God there is no middle ground. . . . Let none expect to 
make a compromise with the world, and yet enjoy the blessing of the 
Lord. Let God’s people come out from this world, and be separate. Let 
us seek more earnestly to know and do the will of our Father in heaven. 
Let the light of truth which has shone upon us be so received that its 
bright rays may go forth from us to the world. Let unbelievers see that 
the faith we hold makes us better men and better women; that it is a 
living reality, sanctifying the character, transforming the life. . . . Let our 
conversation be upon heavenly things. Let us surround ourselves with 
an atmosphere of Christian cheerfulness. Let us show that our religion 
can stand the test of trial. Let us by our kindness, forbearance, and love 
prove to the world the power of our faith.

Our High Calling, p. 305. 

Dimanche 29 mars

Notre condition
Comme  les  Juifs  au  temps  du  Christ,  nombreux  sont  ceux 

aujourd’hui,  qui  entendent  et  croient,  mais  ne  veulent  pas  obéir  et 
accepter  la  vérité  telle  qu’elle  est  en  Jésus.  Ils  ont  peur  de  perdre 
certains des avantages que leur offre le monde. Leur intellect approuve 
la vérité, mais en fait pour eux, obéir signifierait : se charger de la croix 
de l’abnégation et du sacrifice, cesser de faire confiance en l’homme en 
s’appuyant sur la force humaine, aussi se détournent-ils de la croix. Ils 
auraient pu s’asseoir aux pieds de Jésus, apprenant chaque jour de Lui, - 
Lui qui sait si bien ce qu’est la vie éternelle -, mais ils ne le veulent pas. 

Celui qui est sauvé est censé abandonner ses propres plans, les 
ambitieux projets qui  auraient fait  sa gloire,  et  suivre le Christ  sur le 
chemin qu’il indique. L’entendement doit Lui être livré pour qu’il y fasse 
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le ménage, qu’il  l’affine et le purifie. Cela se fera toujours,  quand les 
enseignements  du  Seigneur  Jésus  seront  reçus  correctement.  Il  est 
difficile pour l’ego de mourir chaque jour, même quand, devant l’âme 
assoiffée, la merveilleuse histoire de la grâce de Dieu est présentée avec 
les richesses de son amour. 

+O how much we need a more intimate acquaintance with the Lord 
Jesus. We need to enter into His will and carry out His purposes, saying 
with the whole heart, “Lord, what wilt Thou have me to do?” O how I 
long to see our churches in a condition different from the condition in 
which  they  now  are—grieving  the  Holy  Spirit  day  by  day  with  their 
lukewarm religious life, a life neither cold nor hot. Christ says, “I would 
thou wert cold or hot. So then because thou art lukewarm, and neither 
cold nor hot, I will spue thee out of my mouth” (Revelation 3:15, 16).

 « Si seulement tu étais froid ou bouillant ! Ainsi, parce que tu es 
tiède et que tu n'es ni bouillant ni froid, je vais te vomir de ma bouche. » 
(Apocalypse 3.16 NBS)

+O how greatly Christ would be honored and glorified before irreligious, 
worldly men and women if His followers were what they claim to be—
true Christians, the love of Christ constraining them to make Him known 
before an idolatrous world, showing the marked contrast between those 
who serve God and those who serve Him not. . . . We are to tell others 
of  the  love  of  Christ,  and  in  order  to  do  this,  we  must  know  by 
experience what it  means to have this love in the heart.  All  will  find 
abundant opportunities to work if they will improve the opportunities 
that come to them.
This Day With God, p. 64.

La condition de beaucoup de ceux qui prétendent être les fils de 
Dieu, est décrite avec exactitude dans le message à l’Église de Laodicée. 
Des  vérités  d’une  valeur  inestimable  sont  exposées  devant  ceux  qui 

servent Dieu. Si  ces vérités sont mises en pratique, elles montrent la 
différence qu’il y a entre celui qui sert Dieu et celui qui ne le sert pas. ...

La  Bible  est  le  dépôt  des  richesses  insondables  de Dieu.  Mais 
ceux qui ont une connaissance de la vérité ne la comprennent pas aussi 
pleinement  qu’ils  le  pourraient.  Ils  n’amènent  pas  l’amour  de  Christ 
dans le cœur et dans la vie.

L’étudiant  de  la  Parole  se  trouve  penché  au-dessus  d’une 
fontaine  d’eau  vive.  L’église  a  besoin  de  boire  profondément  la 
spiritualité  de  la  Parole.  Son  service  pour  Dieu  a  besoin  d’être  très 
différent de l’expérience religieuse insipide, sans vie, apathique qui fait 
que  beaucoup  de  croyants  sont  très  peu  différents  de  ceux  qui  ne 
croient pas, très semblables en esprit aux inconvertis. 

                   Commentaire d’Ellen G. White sur Apocalypse 3.15-20
                                                                                     Our High Calling, p. 348.
 REVISE PAR STEIN

Lundi 30 mars 

Reprendre, repentir et récompenser
Seuls ceux qui recevront le sceau du Dieu vivant obtiendront le 

passeport pour les portes de la sainte cité. Tout comme la cire reçoit 
l’impression du sceau, ainsi l’âme doit recevoir l’impression de l’Esprit 
de Dieu et conserver l’image de Christ. Beaucoup ne recevront pas le 
sceau de Dieu parce qu’ils ne gardent pas Ses commandements et ne 
portent pas les fruits de la justice.

La  totalité  des  soi-disant  chrétiens  souffriront  une  amère 
désillusion au jour de Dieu. Ils ne portent pas sur leur front le sceau du 
Dieu vivant. Tièdes et irrésolus, ils déshonorent Dieu beaucoup plus que 
les incrédules déclarés. Ils marchent à tâtons dans les ténèbres, alors 
qu’ils  pourraient  cheminer  à  la  lumière  du midi  de  la  Parole  sous  la 
conduite de Celui qui n’erre jamais.

Ceux que l’Agneau guidera aux fontaines d’eau vive et des yeux 
desquels Il essuiera toute larme, seront ceux qui maintenant reçoivent 
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la connaissance et la compréhension révélées dans la Bible, la Parole de 
Dieu... 

Nous ne devons imiter aucun être humain. Il  n’y a aucun être 
humain  suffisamment  sage  pour  être  notre  modèle.  Nous  devons 
contempler l’Homme Jésus-Christ, qui est complet dans la perfection de 
la justice et de la sainteté. Il est l’Auteur et le Consommateur de notre 
foi.  Il  est  l’Homme modèle.  Sa vie  est  la  mesure de la  vie  que nous 
devons atteindre.  Son caractère  est  notre modèle.  Aussi,  dépouillons 
notre esprit des incertitudes et des difficultés de cette vie et fixons-le sur 
Lui,  parce  qu’en  Le  contemplant  nous  pouvons  être  changés  à  Sa 
ressemblance. Nous pouvons fixer nos regards sur le Christ pour notre 
bien.  Nous  pouvons  être  en  sécurité  en  le  contemplant  car  Il  est 
omniscient. En Le regardant et en pensant à Lui, Il se formera dans notre 
être intérieur, l’espérance de la gloire. 

Efforçons-nous, avec toute la puissance que Dieu nous donne, de 
faire partie des cent quarante-quatre mille.  (7BC 970, sur Apocalypse 
7.4-17)).
                                                           Maranatha, p. 241 ; Maranatha, p. 241.

Les  « demi-chrétiens »  sont  pires  que  les  incrédules,  car  leurs 
paroles  trompeuses  et  leur  position  ambiguë  égarent  beaucoup  de 
personnes. L’incrédule se montre tel qu’il est. Le chrétien tiède trompe 
les deux partis. Il n’est ni un bon mondain ni un bon chrétien. Satan les 
utilise pour faire une œuvre qu’aucun autre ne peut faire  (Lettre 44, 
1903).

L'amour de soi  exclut  l'amour du Christ.  Ceux qui  vivent pour 
eux-mêmes sont placés sous la bannière de l'église de Laodicée, qui est 
tiède,  ni  froide  ni  chaude.  La  ferveur  du  premier  amour  s'est 
transformée en égoïsme. L'amour du Christ dans le cœur s'exprime dans 
les actions. Si l'amour pour le Christ est terne, l'amour pour ceux pour 
qui  le  Christ  est  mort  dégénérera.  Il  peut  y  avoir  une  apparence 
merveilleuse de zèle et de cérémonies, mais c'est là la substance de leur 
religion prétentieuse.  Le Christ  les représente comme nauséabonds à 
son goût.

Remercions le Seigneur car, bien que de nombreuses personnes 
fassent partie de cette catégorie,  il  est  encore temps de se repentir. 
Commentaire d’Ellen G. White sur Apocalypse 3.14-17
                                                                                     Our High Calling, p. 348.

Mardi 31 mars

Un amour éternel
Vous  désirez  plaire  au  Seigneur,  et  vous  pouvez  le  faire  en 

croyant en Ses promesses. Il vous attend pour vous conduire dans une 
expérience pleine de grâce,  et Il  vous demande :  « Arrêtez,  et  sachez 
que  Je  suis  Dieu »  (Psaume  46.10).  Vous  avez  eu  une  période 
d'inquiétudes, mais Jésus vous dit : « Venez à moi… Je vous donnerai du 
repos »  (Matthieu  11.28).  La  joie  de  Christ  dans  l'âme  vaut  bien 
n'importe  quel  sacrifice.  « Ils  se  réjouirent »  (Psaume  107.30)  parce 
qu'ils ont le privilège de reposer dans les bras de l'amour éternel…

Dieu  attend  de  vous  donner  la  bénédiction  du  pardon,  la 
rémission de l'iniquité et les dons de la justice accordés à tous ceux qui 
croient en Son amour et acceptent le salut qu'Il offre. Christ est disposé 
à dire au pécheur repenti : « Vois, Je t'enlève ton iniquité, et Je te revêts 
d'habits de fête » (Zacharie 3.4). Le sang de Jésus-Christ est l'argument 
éloquent qui parle en faveur des pécheurs. Ce sang nous purifie « de 
toute iniquité » (1 Jean 1.7). 

C'est votre privilège de vous confier en l'amour de Jésus pour 
votre salut,  de la manière la plus totale,  sûre et noble ;  vous avez le 
privilège de dire : « Il m'aime, il me reçoit ; je me confierai en lui parce 
qu'il donna sa vie pour moi ». Rien ne dissipe autant le doute que de se 
mettre en contact avec le caractère de Christ. Il déclare : « Je ne mettrai 
pas dehors celui qui vient à moi »  (Jean 6.37),  c'est-à-dire qu'il  m’est 
impossible de le rejeter, car j’ai donné ma parole de le recevoir. Prenez 
Christ au mot et que vos lèvres déclarent que vous avez remporté la 
victoire. 
                                                             Testimonies to Ministers, p. 516, 517 ;
                                              Témoignages pour les pasteurs, p. 26 ou e516.
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Quand le pécheur vient à la Croix et regarde à Celui qui mourut 
pour  le  sauver,  il  peut  se  réjouir  pleinement,  car  ses  péchés  sont 
pardonnés. En s'agenouillant devant cette Croix, il est arrivé au lieu le 
plus élevé que l'homme puisse atteindre. La lumière de la connaissance 
de la gloire de Dieu se révèle sur le visage de Jésus-Christ, et les paroles 
de pardon sont prononcées : « Vivez, pécheurs coupables, vivez. Votre 
repentance est acceptée, car une rançon a été trouvée ».

Par la Croix nous savons que notre Père céleste nous aime d'un 
amour infini et éternel ; Il nous attire à Lui avec une ardente compassion 
bien supérieure à celle d'une mère pour son fils égaré. Pouvons-nous 
être étonné que Paul s'écrie : « Pour ce qui me concerne, loin de moi la 
pensée de me glorifier d'autre chose que de la croix de notre Seigneur 
Jésus-Christ » ?  (Galates  6.14.)  Nous avons  aussi  le  privilège  de  nous 
glorifier  de  la  croix  du  Calvaire ;  et  c'est  notre  privilège  de  nous 
abandonner pleinement à Celui qui s'est donné Lui-même pour nous. 
Alors, la lumière de l'amour, brillant de Son visage sur le nôtre, nous 
irons la refléter sur ceux qui sont dans les ténèbres. 
                                       Our High Calling, p. 46, « The Center of My Hope »
                                                                           [Le centre de mon espérance].

Mercredi 1  er   avril  

Demeurez
En venant au Christ, la foi doit être mise en œuvre. Nous avons 

besoin de l'associer à notre vie de tous les jours ; alors nous goûterons la 
paix  et  la  joie,  et  nous  connaîtrons  par  expérience  le  sens  de  cette 
parole : « Si vous gardez mes commandements, vous demeurerez dans 
mon amour, comme j'ai gardé les commandements de mon Père et que 
je demeure dans son amour » (Jean 15.10). Notre foi peut se prévaloir 
de la promesse de demeurer dans l'amour de Jésus. Jésus déclare : « Je 
vous ai parlé ainsi, afin que ma joie soit en vous et que votre joie soit  
complète » (Jean 15.11).

La foi agit par amour et purifie l'âme. Par la foi, le Saint-Esprit 
trouve accès au cœur, et y crée la sainteté. L'homme ne peut devenir un 
agent qui réalise les œuvres du Christ, s'il n'est pas en communion avec 

Dieu par le Saint-Esprit. Nous ne serons préparés pour le ciel que par 
une transformation de caractère ;  la  justice du Christ  doit  être  notre 
lettre de créance, si nous voulons trouver accès auprès du Père. Nous 
devons partager la nature divine, ayant échappé à la corruption qui agit 
dans le  monde par  la  convoitise.  Nous devons quotidiennement être 
transformés par l'influence du Saint-Esprit ; car c'est l'œuvre de l'Esprit 
d'élever les goûts, de sanctifier le cœur, d'ennoblir l'être tout entier, en 
présentant à l'âme les beautés incomparables de Jésus.

Nous  sommes  invités  à  contempler  le  Christ,  et  par  la 
contemplation nous serons changés.  Nous devons nous approcher de 
lui,  comme  d'une  fontaine  ouverte,  inépuisable,  de  laquelle  nous 
pourrons boire encore et encore, et toujours trouver une fraîche gorgée. 
Répondons à l'attrait de son amour, nourrissons-nous du Pain de vie qui 
descend du ciel, buvons de l'Eau de la vie qui coule du trône de Dieu. 
Continuons de regarder en haut, afin que la foi  nous lie au trône de 
Dieu. N'abaissons pas les regards, comme si nous étions attachés à la 
terre. N'observez pas sans cesse votre foi, la tirant vers le haut, comme 
si c'était une fleur, pour vérifier la présence de ses racines. La foi grandit 
imperceptiblement. Bible Echo, 15 février 1893.
                                                                          Ye Shall Receive Power, p. 77 ;
                                                    Vous recevrez une puissance, p. 77, 9 mars.

Christ is acquainted with the difficulties that try every soul, and He says, 
“Abide in me, and I  in you. As the branch cannot bear fruit  of itself, 
except it abide in the vine; no more can ye, except ye abide in me. I am 
the vine, ye are the branches: He that abideth in me, and I in him, the 
same bringeth forth much fruit: for without me ye can do nothing” (John 
15:4, 5).

       « Demeurez en moi, comme moi en vous. Tout comme le sarment 
ne peut de lui-même porter du fruit, s'il ne demeure dans la vigne, vous 
non plus, si vous ne demeurez en moi. C'est moi qui suis la vigne ; vous, 
vous êtes les sarments. Celui qui demeure en moi, comme moi en lui, 
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celui-là porte beaucoup de fruit ; hors de moi, en effet, vous ne pouvez 
rien faire. » (Jean 15.4,5)

Our first and highest duty is to know that we are abiding in Christ. He 
must  do  the  work.  We are  to  seek  to  know “What  saith  the  Lord,” 
yielding our lives to His guidance. When we have the Spirit of an abiding 
Christ, everything will take on a changed aspect. The Saviour alone can 
give us the rest and peace we so much need. And, in every invitation He 
gives us to seek the Lord that He may be found of us, He is calling us to 
abide in Him.  This is an invitation, not merely to come to Him, but to 
remain in Him. It is the Spirit of God that moves us to come. When we 
have this rest and peace, our daily worries will not lead us to be coarse 
and rough and uncourteous. We shall no longer follow our own way and 
will. We will want to do the will of God, abiding in Christ as the branches  
in the vine.
This Day With God, p. 140.

Jeudi 2 avril
La sève

Le caractère du chrétien est démontré par sa vie quotidienne. Le 
Christ a dit : « Tout bon arbre porte de bons fruits, mais le mauvais arbre 
porte de mauvais fruits »  (Matthieu 7.17).  Notre Sauveur se compare 
Lui-même  à  un  cep  de  vigne  dont  les  disciples  sont  les  branches.  Il 
déclare clairement que tous ceux qui veulent être Ses disciples doivent 
porter  du  fruit.  Il  montre  ensuite  comment  ils  peuvent  devenir  des 
branches productrices. « Demeurez en moi, et je demeurerai en vous. 
Comme le sarment ne peut de lui-même porter du fruit, s'il ne demeure 
attaché au cep, ainsi vous ne le pouvez non plus, si vous ne demeurez en 
moi » (Jean 15.4).

L'apôtre Paul décrit le fruit que le chrétien doit porter. Il dit qu'il 
« consiste en toute sorte de bonté, de justice et de vérité » (Éphésiens 
5.9). Il dit également : « Mais le fruit de l'Esprit, c'est l'amour, la joie, la 
paix,  la  patience,  la  bonté,  la  bénignité,  la  fidélité,  la  douceur,  la 

tempérance »  (Galates 5.22-23). Ces précieuses grâces ne sont que les 
principes de la loi de Dieu mis en pratique dans la vie.

La  loi  de Dieu est  la  seule  vraie  norme de perfection morale. 
Cette loi fut démontrée de façon pratique dans la vie du Christ. Il dit de 
Lui-même :  « J'ai  gardé  les  commandements  de  mon  Père »  (Jean 
15.10). Rien de moins que cette obéissance ne satisfera les exigences de 
la parole de Dieu. « Celui qui dit qu'il demeure en lui doit marcher aussi 
comme  il  a  marché  lui-même »  (1 Jean  2.6).  Nous  ne  pouvons  pas 
plaider  notre  incapacité,  car  nous  avons  l'assurance :  « Ma  grâce  te 
suffit » (2 Corinthiens 12.9).

 Alors que nous nous regardons dans le miroir divin qu'est la loi 
de  Dieu,  nous  voyons  le  caractère  excessivement  grave  du  péché  et 
notre propre condition de transgresseur perdu. Mais par la repentance 
et  la  foi,  nous  sommes  justifiés  devant  Dieu  et,  par  la  grâce  divine, 
rendus capables d'obéir à Ses commandements.

Ceux qui possèdent un véritable amour pour Dieu manifesteront 
un désir sincère de connaître et de faire Sa volonté. L'apôtre Jean, dont 
les épîtres ont si pleinement exposé l'amour, a écrit : « Car l'amour de 
Dieu consiste à garder ses commandements » (1 Jean 5.3). L'enfant qui 
aime ses parents montrera cet amour par une obéissance volontaire ; 
mais l'enfant égoïste et ingrat cherche à faire le moins possible pour ses 
parents, tout en désirant en même temps jouir de tous les privilèges 
accordés à celui qui est obéissant et fidèle. La même différence apparaît 
chez ceux qui professent être enfants de Dieu. Plusieurs de ceux qui sont 
conscients  d'être  l'objet  de  Son  amour  et  de  Son  attention  et  qui 
désirent  recevoir  Sa  bénédiction ne trouvent  aucun plaisir  à  faire  Sa 
volonté.  Ils  considèrent  les  exigences  divines  comme  une  restriction 
déplaisante, Ses commandements comme un joug pesant. Mais celui qui 
cherche réellement la sainteté du cœur et de la vie fait ses délices de la 
loi de Dieu et s'afflige lorsqu'il ne peut remplir totalement ses exigences. 
.                                                      La vie sanctifiée, p. e80, e81, papier p. 44.
                                                                                         Reflecting Christ, p. 96.
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Vendredi 3 avril

Pour aller plus loin :

° Levez vos yeux en haut, p. 171, 14 juin, « À chacun sa tâche»

« Quand  l'ennemi  viendra  comme  un  fleuve,  l'Esprit  de  l’Éternel  le 
mettra en fuite » (Ésaïe 59.19). 

Le  Christ  éprouve  de  la  répugnance  envers  les  soi-disant 
chrétiens  qui  font  preuve  d'un  cœur  froid  et  mènent  une  existence 
égoïste.  Ne soyons pas des chrétiens tièdes,  sans compassion envers 
autrui.  Entourons-nous  d'une  atmosphère  de  courage  et  d'espoir. 
Adressons  des  paroles  agréables  et  encourageantes  à  ceux  qui  nous 
entourent. ... 

Chérissons la vérité de Dieu. À moins que nous ne réussissions à 
obtenir la vie éternelle, il vaudrait mieux pour nous ne pas être nés. Ne 
refusons pas de profiter des privilèges qui sont les nôtres par le sacrifice 
du Christ. Bien qu'égal à Dieu, il vint en ce monde afin de donner sa vie 
pour nous. Sur la croix du Calvaire, il est mort dans la honte afin d'expier 
les  péchés  de  ceux  qui  l'acceptent  pour  leur  Sauveur.  À  ceux  qui  le 
reçoivent, et croient en lui, il promet de donner le pouvoir de devenir les 
enfants de Dieu. 

Jésus vous aime. Il vous a rachetés par son sang. S'il ne vous avait 
pas aimés, il  ne serait pas mort pour vous. Son cœur rempli d'amour 
souffre lorsque vous travaillez contre lui, parce que vous vous opposez à 
ses plans pour votre salut. Dieu ne peut bénir ceux qui s'opposent à lui, 
ceux  qui  refusent  d'accepter  les  paroles  de  réconfort  et  de  paix  qui 
inonderaient leur âme de lumière et d'amour. 

À chaque homme est assignée sa tâche. Ceux qui sont attachés à 
Dieu révéleront ces liens en travaillant avec lui. Ils sont les partenaires 
de  Dieu  et  du  Christ.  Ils  sont  avec  le  Christ  les  héritiers  d'un  legs 
immortel. 

Si en ce monde nous faisons de notre mieux, en suivant le divin 
exemple,  en  triomphant  avec  la  force qu'il  nous  donne,  nous serons 

accueillis  avec  abondance dans  les  parvis  célestes.  Là,  le  Christ  nous 
conduira près du fleuve d'eau vive et nous enseignera la signification des 
interventions  que  nous  n'avons  pas  comprises  en  ce  monde.  Nous 
serons alors capables de discerner l'amour de Dieu dans ce que nous 
prenons à présent pour des adversités. Nous verrons que les épreuves 
ont été permises afin de nous aider à nous débarrasser de nos traits de 
caractère contraires à ceux du Christ et de fortifier nos points faibles. 

Dieu  vous  appelle  à  vous  abandonner  à  lui.  N'accourrez-vous 
pas ?  Ne lui  donnerez-vous pas les  meilleures et  les  plus  saintes des 
affections  de  votre  cœur ?  Ne  voulez-vous  pas  recevoir  de  lui  l'or 
éprouvé par le feu, afin d'être riches, et une robe blanche, afin d'être 
vêtus ? Ne le laisserez-vous pas oindre vos yeux de son collyre céleste, 
afin de voir clairement ? »
                                             — Manuscrit 114, 1903 (14 juin 1903), 
« Devoirs  et  privilèges  d'un  chrétien »,  causerie  donnée  à  Calistoga, 
Californie. ° Our High Calling, p. 351, 11 décembre, « A Message Full of 
Encouragement » [Un message très encourageant]

         « Tous mes amis, moi, je les reprends et je les corrige. Passionne-
toi donc, change radicalement ! » (Apocalypse 3,19.)

« Mais le conseil du Témoin véritable ne présente pas le cas de 
ceux  qui  sont  tièdes  comme  étant  désespéré.  Il  y  a  encore  une 
opportunité pour remédier à cette condition, et le message à Laodicée 
est  plein  d’encouragement,  car  l’église  qui  a  rétrogradé peut  encore 
acheter  l’or  de  la  foi  et  de  l’amour.  Elle  peut  encore  disposer  du 
manteau blanc de la justice de Christ pour que la honte de sa nudité ne 
paraisse  pas.  La  pureté  du  cœur  et  des  mobiles  peuvent  encore 
caractériser ceux qui sont partagés et qui s’efforcent de servir [en même 
temps] Dieu et Mammon. Ils  peuvent encore laver les habits  de leur 
caractère, et les blanchir dans le sang de l’Agneau .
                              Commentaire d’Ellen G. White sur Apocalypse 3.18-21.
REVISÉ   OHC 351.2.

The gold of faith and love, the white raiment of a spotless character, and 
the eyesalve, or the power of clear discernment between good and evil
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—all these we must obtain before we can hope to enter the kingdom of 
God. But these precious treasures will not drop upon us without some 
exertion on our part. We must buy—we must “be zealous and repent” 
of our lukewarm state. We must be awake to see our wrongs, to search 
for our sins, and to put them away from us.... 
OHC 351.3

It  is  the worthiness of  Christ  that must save us,  His  blood that must 
cleanse us. But we have efforts to make. We must do what we can, be 
zealous and repent, then believe that God accepts us.... 
OHC 351.4

All  heaven is interested in our salvation; and shall  we be indifferent? 
Shall we be careless, as though it was a small matter whether we are 
saved or lost? Shall we slight the sacrifice that has been made for us? ... 
OHC 351.5

In the time of peril before us the professed followers of Christ will be 
tested. None will be able to stand but those who have had a deep and 
living experience in the things of God. The work of all will then be tried; 
if it is gold, silver, and precious stones, they will be safely shielded, as in 
the secret of the Lord's pavilion.... 
OHC 351.6

Remarque sur « The Lord’s pavilion » : Cette expression vient du 
Psaume  27.5.  Voir  la  KJV.  Les  différentes  versions  en  français  de  ce 
verset donnent le mot : tente, tabernacle, hutte (NBS) Pour les juifs du 
temps de Moïse, Dieu habitait dans une tente. Mais ce n’était pas la 
tente qui sauve, c’est bien Dieu lui-même. C’est ainsi que le lecteur du 
21e S  comprend  ce  verset,  et  son  emploi  par  Ellen  White.  Pour  la 
dernière phrase de ce § je propose : « Ils seront en sécurité et sous la 
protection du Seigneur » Gil

Only those who are willing to sacrifice all for eternal life will have it; but 
it will be worth suffering for, worth crucifying self and sacrificing every 

idol  for.  The  far  more  exceeding  and  eternal  weight  of  glory  will 
outweigh every earthly treasure and eclipse every earthly attraction.The 
Review and Herald, September 4, 1883. 
OHC 351.7

***
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